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Elemento base per spina PLUGTRAB PT

– Per l'alloggiamento di una spina per due circuiti di segnale 

funzionanti a potenziale zero

– Per il montaggio su NS 35

1. Avvertenze di sicurezza

2. Montaggio

Tutte le linee in ingresso e in uscita vengono collegate all'ele-

mento base. Con l'incastro sulla guida di montaggio metallica, il 

piedino metallico stabilisce il contatto a terra.

Il circuito di protezione è integrato nella spina.

2.1 Collegamento dei conduttori

I morsetti 3-4, in tutti gli elementi base, sono collegati diretta-

mente al piedino di montaggio metallico dello scaricatore. Non è 

necessaria un'ulteriore linea di collegamento tra i morsetti 3-4 e 

la guida.

• Collegare le linee in ingresso non protette ai morsetti di in-

gresso 1-3-5-7-11 (IN).

• Collegare i cavi diretti al dispositivo da proteggere ai morsetti 

di uscita 2-4-6-8-12 (OUT).

Nota:

In combinazione con il connettore PT PE/S+1x2...-ST, i morsetti 

componibili 9 (IN) e 10 (OUT) sono senza funzione.

2.2 Compensazione del potenziale

• Seguite le linee di connessione dal piede dello scaricatore 

(morsetti 3-4 o guida) attraverso il percorso più breve fino al 

compensatore di potenziale a massa dell'impianto.

• Non posare le linee protette e quelle non protette immediata-

mente una accanto all'altra. Tra le linee non protette rientrano 

anche le linee per la compensazione del potenziale.

3. Misurazioni dell'isolamento

• Scollegare la spina di protezione prima di eseguire le misura-

zioni dell'isolamento nell’impianto. In caso contrario è possibi-

le che si verifichino errori di misurazione.

• Dopo la misurazione dell’isolamento reinserire la spina di pro-

tezione nell’elemento base.

4. Siglatura

PLUGTRAB PT... può essere siglato col materiale di siglatura ZB 

5... / ZBF 5...

5. Codifica automatica dell'elemento base ()

① In caso di spina di ricambio la piastra di codifica sul pin di co-

difica deve essere scollegata.

6. Disegno quotato ()

La figura illustra il modulo completo, costituito da elemento base 

e spina.

AVVERTENZA:

L’installazione e la messa in servizio devono essere ese-

guite solo da personale tecnico qualificato. Durante queste 

operazioni rispettare le rispettive norme specifiche del pa-

ese.

AVVERTENZA: Pericolo di scosse elettriche e di in-

cendi

Prima dell'installazione, verificare che il dispositivo non 

presenti danni esterni. Se il dispositivo è difettoso non 

deve essere utilizzato.

Solo per l'impiego di spine di protezione della serie PT PE/

S+1X2-...-ST

Fare attenzione che la tensione di esercizio massima 

dell’impianto non superi la tensione permanente massima 

UC.

Elément de base pour connecteur 

PLUGTRAB PT

– Pour la réception d'une fiche pour circuits de signaux indé-

pendants du potentiel

– Pour montage sur NS 35

1. Consignes de sécurité

2. Montage

Toutes les lignes entrantes et sortantes sont raccordées sur l'élé-

ment de base. Le pied métallique établit la connexion à la terre 

lorsque le module s'encliquète sur le profilé métallique.

Le circuit de protection est intégré dans la fiche.

2.1 Raccordement de câbles

Les bornes 3-4 pour tous les éléments de base sont directement 

reliées au pied de montage métallique du parafoudre. Un câble 

de raccordement supplémentaire entre les bornes 3-4 et le pro-

filé n'est pas nécessaire.

• Raccorder les câbles entrants non protégés aux blocs de 

jonction d'entrée 1-3-5-7-11 (IN).

• Raccorder les câbles dirigés vers l'équipement à protéger aux 

blocs de jonction de sortie 2-4-6-8-12 (OUT).

Remarque :

Lorsqu'ils sont combinés avec le connecteur PT PE/S+1x2...-ST, 

les blocs de jonction 9 (IN) et 10 (OUT) n'ont aucune fonction.

2.2 Equipotentialité

• Acheminez le câble de liaison du pied raccordé du parafoudre 

(blocs de jonction 3, 4 ou profilé) à l'équipotentialité mise à la 

terre de l'installation par le plus court chemin.

• Ne pas poser les câbles protégés et les câbles non protégés 

côte à côte. Les conducteurs d'équipotentialité sont eux aussi 

considérés comme non protégés.

3. Mesures d'isolement

• Retirez la fiche de protection de l'installation avant d'effectuer 

une mesure de l'isolement. Dans le cas contraire, des erreurs 

de mesure sont possibles.

• Insérer à nouveau la fiche de protection dans son embase 

après avoir mesuré l'isolement dans l'élément de base.

4. Repérage

PLUGTRAB PT... peut être repéré à l'aide du matériel ZB 5... / 

ZBF 5....

5. Autodétrompage de l'élément de base ()

① Pour une fiche de rechange, le disque de détrompage doit être 

enlevé sur la tige de détrompage.

6. Dessin coté ()

La figure montre le module complet, se compose d'un élément de 

base et d'un connecteur mâle.

AVERTISSEMENT :

L'installation et la mise en service ne doivent être confiées 

qu'à du personnel spécialisé dûment qualifié. Les direc-

tives propres à chaque pays doivent être respectées en la 

matière.

AVERTISSEMENT : risque de choc électrique et 

risque d'incendie

Avant l’installation, contrôler que l'appareil ne présente 

pas de dommages extérieurs. Si l'appareil est défectueux, 

il ne doit pas être utilisé.

Pour l'utilisation de fiches de protection de la série PT PE/

S+1X2-...-ST seulement.

Veiller à ce que la tension maximum de service de l'instal-

lation ne dépasse pas la tension permanente maximum 

UC.

Base element for PLUGTRAB PT connector

– For accepting a plug for floating signal circuits

– For mounting on NS 35

1. Safety notes

2. Mounting

All incoming and outgoing cables are connected to the base ele-

ment. Contact to protective earth is established by snapping the 

metal foot onto the metal DIN rail.

The protective circuit is integrated into the plug.

2.1 Connecting cables

Terminal blocks 3 - 4 are directly connected to the metal mount-

ing foot of the arrester on all base elements. An additional con-

necting cable between terminal blocks 3 - 4 and the DIN rail is not 

required.

• Connect incoming unprotected cables to the 1-3-5-7-11 (IN) 

input terminals.

• Connect the cables leading to the device to be protected to 

output terminals 2-4-6-8-12 (OUT).

Note:

In combination with the PT PE/S+1x2...-ST connector, terminals 

9 (IN) and 10 (OUT) do not have a function.

2.2 Equipotential bonding

• Route the connecting cable from the base point of the arrester 

(terminal blocks 3 - 4 or DIN rail) along the shortest possible 

route to the grounded equipotential bonding of the system.

• Do not lay protected and unprotected lines immediately paral-

lel to one another. Potential equalization cables are also con-

sidered unprotected cables.

3. Insulation measurements

• Disconnect the protective plug before conducting insulation 

testing on the system. Otherwise faulty measurements are 

possible.

• Reinsert the protective plug into the base element after insu-

lation testing.

4. Labeling

PLUGTRAB PT... can be labeled with ZB 5... / ZBF 5... labeling 

material.

5. Self-coding of the base element ()

① When using replacement plugs, the coding plate on the coding 

pin must be removed.

6. Dimensional drawing ()

The figure shows the complete module consisting of a base ele-

ment and connector.

WARNING:

Installation and startup may only be carried out by qualified 

personnel. The relevant country-specific regulations must 

be observed.

WARNING: Risk of electric shock and fire

Check the device for external damage before installation. 

If the device is defective, it must not be used.

Only for use with PE/S+1X2-...-ST series protective con-

nectors

Ensure that the system's maximum operating voltage does 

not exceed the highest continuous UC voltage.

Basiselement für PLUGTRAB PT-Stecker

– Zur Aufnahme eines Steckers für erdpotenzialfrei betriebene 

Signalkreise

– Zur Montage auf NS 35

1. Sicherheitshinweise

2. Montage

Am Basiselement werden alle ankommenden und weiterführen-

den Leitungen angeschlossen. Der Metallfuß stellt beim Aufras-

ten auf die metallische Tragschiene die Erdverbindung her.

Die Schutzschaltung ist im Stecker integriert.

2.1 Leitungen anschließen

Die Klemmen 3-4 sind bei allen Basiselementen direkt mit dem 

metallischen Montagefuß des Ableiters verbunden. Eine zusätz-

liche Verbindungsleitung zwischen den Klemmen 3-4 und der 

Tragschiene ist nicht erforderlich.

• Schließen Sie die ankommenden ungeschützten Leitungen 

an den Eingangsklemmen 1-3-5-7-11 (IN) an.

• Schließen Sie die Leitungen zum zu schützenden Gerät an 

den Abgangsklemmen 2-4-6-8-12 (OUT) an.

Hinweis:

In Verbindung mit dem Stecker PT PE/S+1x2...-ST sind die 

Klemmen 9 (IN) und 10 (OUT) ohne Funktion.

2.2 Potenzialausgleich

• Führen Sie die Verbindungsleitung vom Fußpunkt des Ab-

leiters (Klemmen 3-4 oder Tragschiene) auf kürzestem Wege 

zum geerdeten Potenzialausgleich der Anlage.

• Verlegen Sie geschützte und ungeschützte Leitungen nicht 

unmittelbar parallel nebeneinander. Als ungeschützte Leitun-

gen gelten auch Potenzialausgleichsleitungen.

3. Isolationsmessungen

• Ziehen Sie vor einer Isolationsmessung in der Anlage den 

Schutzstecker. Anderenfalls sind Fehlmessungen möglich.

• Setzen Sie den Schutzstecker nach der Isolationsmessung 

wieder in das Basiselement ein.

4. Beschriftung

PLUGTRAB PT... kann mit dem Beschriftungsmaterial ZB 5... / 

ZBF 5... beschriftet werden.

5. Selbstkodierung des Basiselementes ()

① Bei einem Ersatzstecker muss das Kodierplättchen am Ko-

dierstift entfernt werden.

6. Maßzeichnung ()

Abbildung zeigt das Komplettmodul, bestehend aus Basisele-

ment und Stecker.

WARNUNG:

Die Installation und Inbetriebnahme darf nur von entspre-

chend qualifiziertem Fachpersonal durchgeführt werden. 

Dabei sind die jeweiligen landesspezifischen Vorschriften 

einzuhalten.

WARNUNG: Gefahr durch elektrischen Schlag und 

Brandgefahr

Prüfen Sie vor der Installation das Gerät auf äußere Be-

schädigung. Wenn das Gerät defekt ist, darf es nicht ver-

wendet werden.

Nur für den Einsatz von Schutzsteckern der Serie PT PE/

S+1X2-...-ST

Achten Sie darauf, dass die maximale Betriebsspannung 

der Anlage die höchste Dauerspannung UC nicht über-

steigt.

PT PE/S+1X2-BE 2856265
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Elemento de base para conector 

PLUGTRAB PT

– Para el alojamiento de un conector para circuitos de señales 

sin potencial de tierra

– Para el montaje sobre NS 35

1. Indicaciones de seguridad

2. Montaje

En el elemento de base se conectan todos los cables de entrada 

y de salida. Al encajar el pie de metal sobre el carril simétrico me-

tálico se realiza la conexión a tierra.

El circuito de protección está integrado en la protección enchufa-

ble.

2.1 Conectar los cables

Los bornes 3-4 están conectados en todos los elementos de 

base directamente con el pie de montaje metálico del descarga-

dor. No se requiere un cable de conexión adicional entre los bor-

nes 3-4 y el carril portante.

• Conecte los cables de entrada desprotegidos a las bornas de 

entrada 1-3-5-7-11 (IN).

• Conecte los cables al dispositivo que se va a proteger en las 

bornas de salida 2-4-6-8-12 (OUT).

Nota:

En combinación con el conector macho PT PE/S+1x2...-ST, las 

bornas 9 (IN) y 10 (OUT) carecen de función.

2.2 Conexión equipotencial

• Conduzca el cable de conexión desde la base del descarga-

dor (bornes 3-4 o carril portante) por el camino más corto a la 

conexión equipotencial conectada a tierra de la instalación.

• No tienda en paralelo cables protegidos y no protegidos unos 

juntos a otros. También se consideran cables no protegidos 

los cables de conexión equipotencial.

3. Mediciones de aislamiento

• Antes de hacer una medición de aislamiento en la instalación, 

desenchufe la protección enchufable. De lo contrario, pueden 

producirse mediciones erróneas.

• Una vez concluida la medición de aislamiento, vuelva a inser-

tar la protección enchufable en el elemento de base.

4. Rotulación

PLUGTRAB PT... puede rotularse con el material de rotulación 

ZB 5... / ZBF 5... .

5. Autocodificación de los elementos básicos ()

① Se debe retirar la placa de código de la espiga codificadora en 

un conector de repuesto.

6. Esquema de dimensiones ()

La figura muestra el módulo completo, compuesto por elemento 

de base y protección enchufable.

ADVERTENCIA

La instalación y la puesta en marcha solo deben ser efec-

tuadas por personal especializado con cualificación ade-

cuada. A tal efecto, deben cumplirse las respectivas nor-

mas del país.

ADVERTENCIA: Peligro de descarga eléctrica y de in-

cendio

Antes de la instalación, compruebe si el aparato presenta 

desperfectos externos. Si este estuviera defectuoso, no 

deberá ser utilizado.

Sólo para aplicación de protecciones enchufables de la 

serie PT PE/S+1X2-...-ST

Tenga en cuenta que la tensión máxima de servicio de la 

instalación no sobrepase la tensión constante máxima UC.

ES Instrucciones de montaje para el instalador eléctrico

Datos técnicos Dati tecnici Caractéristiques techniques Technical data Technische Daten

Temperatura ambiente (servicio) Temperatura ambiente (esercizio) Température ambiante (fonctionnement) Ambient temperature (operation) Umgebungstemperatur (Betrieb) -40 °C ... 85 °C

Índice de protección Grado di protezione Indice de protection Degree of protection Schutzart IP20

Clase de combustibilidad según UL 94 Classe di combustibilità a norma UL 94 Classe d'inflammabilité selon UL 94 Flammability rating according to UL 94 Brennbarkeitsklasse nach UL 94 V-0

Normas de ensayo Norme di prova Normes d'essai Test standards Prüfnormen EN 61643-21/A1

Tipo de conexión Conexión por tornillo Collegamento Connessione a vite Type de raccordement Raccordement vissé Connection method Screw connection Anschlussart Schraubanschluss 
Datos de conexión rígido / flexible / AWG Dati di connessione rigido  / flessibile  / AWG Caractéristiques de raccordement rigide / souple / 

AWG

Connection data solid/stranded/AWG Anschlussdaten starr / flexibel / AWG 0,2 mm² ... 4 mm² / 0,2 mm² ... 2,5 mm² / 24 ... 12

Rosca de tornillo Filettatura Filetage vis Screw thread Schraubengewinde M3

Par de apriete Coppia di serraggio Couple de serrage Torque Anzugsmoment 0,5 Nm

Longitud a desaislar Lunghezza di spelatura Longueur à dénuder Stripping length Abisolierlänge 8 mm

Tipo de montaje Carril simétrico: 35 mm Tipo di montaggio Guida di supporto: 35 mm Type de montage Profilé : 35 mm Mounting type DIN rail: 35 mm Montageart Tragschiene: 35 mm 
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Element bazowy do wtyczki PLUGTRAB PT

– Do mocowania wtyczki obwodów sygnałowych eksploatowa-

nych bez uziemienia

– Do montażu na NS 35

1. Uwagi dotyczące bezpieczeństwa

2. Montaż

Do elementu bazowego podłącza się wszystkie przewody wcho-

dzące i prowadzące dalej. Podczas zaciskania na metalowej szy-

nie nośnej stopa metalowa wytwarza połączenie uziemiające.

Elementy chroniące są zintegrowane we wtyku.

2.1 Przyłączanie przewodów

Złączki 3-4 są we wszystkich elementach bazowych połączone 

bezpośrednio z metalową stopą maszyny urządzenia zabezpie-

czającego. Dodatkowy przewód połączeniowy między złączkami 

3-4 a szyną nośną nie jest wymagany.

• Podłączyć doprowadzone niechronione przewody do złączek 

wejściowych 1-3-5-7-11 (IN).

• Podłączyć przewody chronionego urządzenia do złączek wyj-

ściowych 2-4-6-8-12 (OUT).

Wskazówka:

W połączeniu z wtykiem PT PE/S+1x2...-ST złączki 9 (IN) i 10 

(OUT) nie działają.

2.2 Wyrównanie potencjału

• Poprowadzić przewód połączeniowy od punktu stopy urzą-

dzenia zabezpieczającego (złączki 3-4 lub szyna nośna) naj-

krótszą drogą do uziemionego wyrównania potencjałów 

instalacji.

• Nie układać zabezpieczonych i niezabezpieczonych przewo-

dów równolegle w bezpośrednim sąsiedztwie. Przewodami 

niezabezpieczonymi są także przewody wyrównania poten-

cjałów.

3. Pomiary izolacji

• Przed przystąpieniem do pomiaru izolacji instalacji należy wy-

jąć wtyk ochronny. W przeciwnym razie może prowadzić to do 

uzyskania nieprawidłowych wyników pomiaru.

• Po zakończeniu pomiaru izolacji ponownie wetknąć wtyk 

ochronny w element podstawowy.

4. Opisywanie

PLUGTRAB PT... można opisać za pomocą materiału do opisy-

wania ZB 5... / ZBF 5...

5. Samoczynne kodowanie elementu bazowego 

()

① W przypadku wtyku zapasowego należy zdjąć płytkę kodującą 

ze sworznia kodującego.

6. Rysunek wymiarowy ()

Na rysunku kompletny moduł składający się z podstawką i wtyku.

OSTRZEŻENIE:

Instalację i uruchomienie może wykonywać tylko odpo-

wiednio wykwalifikowany personel specjalistyczny. Należy 

przy tym przestrzegać właściwych przepisów krajowych.

OSTRZEŻENIE: Niebezpieczeństwo porażenia elek-

trycznego i pożaru

Przed przyłączeniem urządzenie należy skontrolować pod 

kątem zewnętrznych oznak uszkodzenia. Nie wolno użyt-

kować uszkodzonych urządzeń.

Tylko do zastosowania wtyków ochronnych serii PT PE/

S+1X2-...-ST

Zwrócić uwagę, aby maksymalne napięcie robocze insta-

lacji nie przekraczało najwyższego napięcia ciągłego UC.

Базовый элемент для штекерного 

модуля PLUGTRAB PT

– Для установки защитного штекера для сигнальных цепей 

без потенциала земли

– Для монтажа на рейку NS 35

1. Указания по технике безопасности

2. Монтаж

К базовому элементу подсоединяются все входные и выход-

ные кабели. Металлическое основание при установке на 

металлическую рейку обеспечивает заземление.

Защитная цепь встроена в штекер.

2.1 Подсоединение проводов

Во всех базовых элементах клеммы 3-4 соединяются непо-

средственно с металлическим монтажным основанием раз-

рядника.  Использование дополнительного соединитель-

ного провода между клеммами 3-4 и монтажной рейкой не 

требуется. 

• Подключить незащищенные входные провода к входным 

клеммам 1-3-5-7-11 (IN/ВХОД).

• Подключить провода к защищаемому устройству на вы-

ходных клеммах 2-4-6-8-12 (OUT/ВЫХОД).

Указание:

В комбинации со штекером PT PE/S+1x2...-ST клеммы 9 (IN/

ВХОД) и 10 (OUT/ВЫХОД) не функционируют.

2.2 Выравнивание потенциалов

• Для заземленного уравнивания потенциалов необходи-

мо соединить установку кабелем с клеммой у основания 

разрядника (клеммы 3-4 или монтажная рейка). Кабель 

должен иметь по возможности меньшую длину.

• Не прокладывайте защищенные и незащищенные прово-

дники параллельно в непосредственной близости друг от 

друга. Незащищенными также считаются кабели для 

уравнивания потенциала.

3. Измерение сопротивления изоляции

• Перед измерением сопротивления изоляции в установке 

вытянуть защитный штекер. В противном случае воз-

можны ошибки измерений.

• После измерения сопротивления изоляции установить 

защитный штекер назад в базовый элемент.

4. Маркировка

Надписи на PLUGTRAB PT... могут наноситься с помощью 

маркировочных материалов ZB 5... / ZBF 5....

5. Автокодирование базового элемента ()

① В запасном штекере необходимо снять с механического 

ключа кодирующую пластинку.

6. Чертеж ()

На рисунке показан модуль в сборе, состоящий из базового 

элемента и штекерного модуля.

ОСТОРОЖНО:

Монтаж и введение в эксплуатацию должны произво-

диться только квалифицированными специалистами. 

При этом должны соблюдаться соответствующие на-

циональные предписания.

ОСТОРОЖНО: Опасность электрического удара и 

пожара

Перед проведением монтажа устройство должно 

быть проверено на предмет отсутствия внешних по-

вреждений. Если устройство неисправно, его исполь-

зование запрещено.

Только для применения в защитных штекерах серии 

PT PE/S+1X2-...-ST

Следить за тем, чтобы максимальное рабочее напря-

жение установки не превышало максимальное напря-

жение при длительной нагрузке UC

PLUGTRAB PT konnektörü için taban ele-

manı

– Topraksız sinyal devresi için fiş takılır

– NS 35 üzerine monte edilir

1. Güvenlik notları

2. Montaj

Tüm gelen ve giden kablolar taban elemanına bağlıdır. Koruyucu 

toprak teması metal ayak metal DIN rayına takıldığunda oluşur.

Koruma devresi fişin içindedir.

2.1 Bağlantı kabloları

3 - 4 klemensleri tüm taban elemenlarında doğrudan arestörün 

metal montaj ayağına bağlanır. 3 - 4 klemensleri ve DIN rayı ara-

sında ilave bağlantı kablosuna gerek yoktur.

• Gelen korumasız kabloları, 1-3-5-7-11 (IN) giriş klemenslerine 

bağlayın.

• Korunacak cihaza giden kabloları, çıkış klemenslerine 2-4-6-

8-12 (OUT) bağlayın.

Not:

PT PE/S+1x2...-ST konnektörü ile kombine olarak, şu klemensler 

9 (IN) ve 10 (OUT) herhangi bir fonksiyona sahip değildir.

2.2 Eşpotansiyel bağlantı

• Bağlantı kablosunu arestörün taban noktasından (3 - 4 kle-

mensleri veya DIN rayı) sistemin eşpotansiyel bağlantı nokta-

sına en kısa yoldan yönlendirin.

• Korunmalı ve korunmalı olmayan kabloları doğrudan birbirleri-

ne paralel olarak döşemeyin. Eş potansiyelli kablolar korun-

mamış kablo olarak kabul edilir.

3. İzolasyon ölçümleri

• Sistemde izolasyon testi yapmadan önce koruyucu kapağı çı-

kartın. Aksi takdirde ölçüm sonuçları hatalı olabilir.

• İzolasyon testi tamamlandıktan sonra, koruyucu kapağı yeni-

den raban elemanına takın.

4. Etiketleme

PLUGTRAB PT... ZB 5... / ZBF 5... etiketleme malzemesi ile eti-

ketlenebilir.

5. Taban elemanının otomatik kodlanması ()

① Yedek fişleri kullanırken kodlama pini üzerindeki kodlama pla-

kası çıkarılmalıdır.

6. Boyutlu çizim ()

Şekil fiş ve taban elemanından oluşan tüm modülü göstermekte-

dir.

UYARI:

Montaj ve devreye alma sadece nitelikli personel tarafın-

dan yapılmalıdır. Ülkeye özgü yönetmelikler dikkate alın-

malıdır.

UYARI: Elektrik şoku ve yangın tehlikesi

Monte etmeden önce cihazda dıştan hasar kontrolü yapın. 

Cihaz hasarlıysa kullanılmamalıdır.

Sadece PT PE/S+1X2-...-ST serisi koruyucu konnektör-

lerle kullanmak için

Sistemin maksimum çalışma geriliminin fişin en yüksek sü-

rekli gerilimi olan Uc'yi geçmemesine dikkat edin.

Elemento base para conector PLUGTRAB 

PT

– Para a recepção de um conector para circuitos de sinal sepa-

rados flutuantes

– Para montagem sobre NS 35

1. Indicações de segurança

2. Montagem

No elemento base são conectadas todas as linhas de entrada e 

de saída. O pé de metal estabelece a conexão terra ao encaixar 

no trilho de fixação de metal.

O circuito de proteção está integrado no conector.

2.1 Conectar os cabos

Em todas as bases os bornes 3-4 estão conectados diretamente 

com a base de montagem metálica do protetor. Não é necessá-

ria uma conexão adicional entre os bornes 3-4 e o trilho de fixa-

ção.

• Conectar linhas de entrada não protegidas nos bornes de en-

trada 1-3-5-7-11 (IN).

• Conectar as linhas para o equipamento a ser protegido nos 

terminais de saída 2-4-6-8-12 (OUT).

Nota:

Em conjunto com o plugue PT PE/S+1x2...-ST, os terminais 9 

(IN) e 10 (OUT) não funcionam.

2.2 Equalização de potencial

• Conecte a linha de conexão da base do protetor (bornes 3-4 

ou trilho de fixação) do modo mais curto para equalização de 

potencial aterrada da instalação.

• Não instalar linhas blindadas e não blindadas paralelamente 

em adjacência direta. Condutores de compensação de po-

tencial também são considerados condutores não protegi-

dos.

3. Medições de isolação

• Antes de uma medição de isolamento no sistema, desconec-

te o conector de proteção. Do contrário, pode haver erros de 

medição.

• Recoloque o conector de proteção novamente na base, após 

a medição.

4. Identificação

O PLUGTRAB PT... pode ser identificado com o material ZB 5... 

/ ZBF 5....

5. Autocodificação da base ()

① Em um conector de reposição, as plaquetas de codificação 

precisam ser removidas do pino de codificação.

6. Desenho de medidas ()

A ilustração indica o módulo completo, composto de base e co-

nector.

ATENÇÃO:

A instalação e colocação em funcionamento somente 

pode ser executada por pessoal técnico qualificado. Aqui 

devem ser observadas as especificações do respectivo 

país.

ATENÇÃO: Perigo de eletrocussão e incêndio

Verificar o equipamento quanto a avarias externas antes 

da instalação. O equipamento não pode ser utilizado se 

estiver defeituoso.

Somente para a utilização de conectores de proteção da 

série PT PE/S+1X2-...-ST

Observar que a tensão máxima de operação da instalação 

não ultrapasse a tensão máxima contínua UC.

PT PE/S+1X2-BE 2856265
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PLUGTRAB PT 连接器底座
– 用于接浮地信号电路的插头
– 安装在 NS 35 上

1. 安全注意事项

2. 安装
所有进线和出线都与基座相连。将金属底脚卡接到 DIN 金属导
轨上，就可以与保护性接地装置建立联系。
保护电路集成在插头之内。
2.1 连接电缆
端子 3-4 在所有基座上均直接连接到保护器的金属安装脚上。 端
子 3-4 和 DIN 导轨之间无需一根附加的连接电缆。
• 将未保护的进线电缆连接到输入端子 1-3-5-7-11 (IN) 上。
• 将待保护设备的电缆引线连接到 2-4-6-8-12 (OUT) 输出端

子。
注意：
在与 PT PE/S+1x2...-ST 连接器搭配使用时，端子 9 (IN) 和 10 
(OUT) 没有功能。
2.2 等电位连接
• 将连接电缆沿着保护器的基部 （端子 3-4 或 DIN 导轨）以最

短的路径连接到系统的接地均压等电位连接。
• 不要将已经过绝缘保护和未经过绝缘保护的线路直接并排敷

设。等电位连接电缆也应看作未经过绝缘保护的电缆。

3. 绝缘测量
• 在进行系统绝缘测试之前，请断开保护插头。否则可能导致

测量出错。
• 在完成绝缘测试后，重新将保护插头插到基座中。

4. 标记
用 ZB 5... / ZBF 5... 标记材料可以对 PLUGTRAB PT... 进行标
记。

5. 基座自编码 ()
① 使用备用连接器时，必须移除编码销上的防插错编码盘。

6. 尺寸图 ()
图示为一个完整的电涌保护器，包括基座和插头

警告 :
仅专业电气人员可进行相关安装和调试。必须遵守相关国
家的法规。
警告：触电和火灾危险
安装前请务必检查设备是否有外部破损。如设备有缺陷，
则不得使用。

只能用于 PT PE/S+1X2-...-ST 系列保護插頭

请确保系统的最大工作电压不得超过最高持续电压 Uc。

ZH 电气人员安装须知

技术数据 Dane techniczne Технические характеристики Teknik veriler Dados técnicos

环境温度 （运行） Temperatura otoczenia (praca) Температура окружающей среды (при 

эксплуатации)

Ortam sıcaklığı (çalışma) Temperatura ambiente (funcionamento) -40 °C ... 85 °C

保护等级 Stopień ochrony Степень защиты Koruma sınıfı Grau de proteção IP20

阻燃等级，符合 UL 94 Klasa palności wg UL 94 Класс воспламеняемости согласно UL 94 UL 94'e uygun yanmazlık sınıfı Classe de inflamabilidade conforme UL 94 V-0

测试标准 Normy testów Стандарты на методы испытаний Test standartları Normas de teste EN 61643-21/A1

连接方式 螺钉连接 Rodzaj przyłącza Złączki śrubowe Тип подключения Винтовые зажимы Bağlantı yöntemi Vidalı bağlantı Tipo de conexão Conexão a parafuso 

接线数据 刚性 / 柔性 / AWG Dane przyłącza drut / linka / AWG Данные по подключению одножильный / 

многожильный / AWG

Bağlantı verileri tek damarlı / çok damarlı / AWG Dados de conexão rígido / flexível / AWG 0,2 mm² ... 4 mm² / 0,2 mm² ... 2,5 mm² / 24 ... 12

螺纹 Gwint śruby Резьба винтов Vida yivi Rosca M3

扭矩 Moment obrotowy dokręcania Момент затяжки Tork Torque de aperto 0,5 Nm

剥线长度 Długość usuwanej izolacji Длина снятия изоляции Kablo soyma uzunluğu Comprimento de isolamento 8 mm

安装类型 DIN 导轨： 35 mm Rodzaj montażu Szyna nośna: 35 mm Тип монтажа Монтажная рейка: 35 мм Montaj tipi DIN rayı: 35 mm Tipo de montagem Trilho de fixação: 35 mm 


